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Na-hum

1Ppay 1a sach khai twong ciia Na-hum & En-céc
viét vé su doan phat Ni-ni-ve.

Con Thinh N§ ctia Chuia Hang Hitu
2 Chuia Hang Hitu 1a Pttc Chuda Troi ky ta*
va bao trd xitng dang.
Ngai bdo trd nguoi chong nghich
va trut con thinh no trén ké thu!
3 Chia Hang Hitu cham gian, nhung cé stc
manh vi dai,
va Ngai khong bao gio coi t6i nhan la vo toi.
Chua di gitra gi6 16c va bao t6.
Cac dam may la bui duwdi chan Ngai.
4 Ngai qud bién thi né khé di,
Ngai khién cac dong song déu can tat.
bong rudng xanh tuoi ciia Ba-san va Cat-mén
déu tan héo,
rung hoa Li-ban cling ua tan.
5 Truwdc mat Chua, cdc nui rung doéng,
va cac doi tan chay;
mat dat day 1én,
va dan cu trén dat déu bi tiéu diét.
6 Trwdc con thinh nd Ngai, ai con dirng virng?
Ai chiu noi sttc néng clia con gidn Ngai?
Su thinh nd Ngai dé ra nhu lira;
Ngai dap cdc vang da vd tan.

* 1:2 Nt bist ghen
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7 Chua Hang Httu that t6t lanh,
Ngai 1a noi tru an vitng vang ldc hoan nan.
Ngai gan glii nhitng nguoi tin cdy Ngai.
8 Nhung doi véi nguoi nghich thu,
Ngai sé giang lut 10i tran lan
quét sach cho ho &
va ruot dudi ho vao bdéng toi.

9Tai sao cac nguoi &m muu chéng lai Chia Hang
Htu?
Chua sé tan diét nguwoi chi trong mot tran;
khong can dén tran th hai!
10 Vi chung vudéng vao gai nhon,
say sua nhu 14 nghién ruou,
nén sé bi thiéu hiy nhw rom kho.
11 T¥ trong nguoi sé xuat hién
mot nguoi &m muu chdéng lai Chua Hang
Htu
va bay muu gian ac.
12 Nhung Chua Hang Htu phan:
“Du nguoi A-sy-ri cwong bao va dong dao dén
dau
cling sé bi danh tan va tiéu diét hoan toan.
H&i dan Ta, Ta da hinh phat cac con truéc

do,
Ta sé khong hinh phat cac con nira.
13 Bay gio, Ta sé dap tan gobng cum xiéng xich
va giai thoat cdc con khdi 4ch né 1€.”
14 pay la diéu Chua Hang Hitu
phén bao vé nguoi A-sy-ri tai Ni-ni-ve:
“Nguoi sé khong c6 con chdu 1én ngbi ke vi.
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Ta sé tiéu diét cac than, cac twong cham va
twong duc clia nguoi.
Ta sé chon nguoi vao huyét ma
vi tdi 16i ngwoi thit kinh tédm!”

15Kia! S gid dén tir nui do6i bdo tin mung!
S« gia cong bo su binh an.
H&i Giu-da, hdy c hanh cac thanh 1€,
va hoan thanh 10i ha nguyén,
vi ké thu gian ac sé khong con dén xam lang
nguoi nita.
No da bi tiéu diét hoan toan!

2

Ni-ni-ve Sup D6
1 H&i Ni-ni-ve, ngudi tan pha® dang tién quan
danh thang vao nguoi.
Hay bdo vé cac don liy!
Canh phong cac truc giao thong!
Hay chuan bi chién dau!
Tang cuwong quan lyc!
2Vi Chia Hang Hitu sé phuc hoéi vinh quang cho
Gia-cop,
nhu vinh quang cua ft-ra-én
du nhitng ké huy diét da pha tan hoang
va tiéu diét hét cdc vuon nho cda chung.:
3 Thuin khién cta linh chién mau dé!

* 2:1 ctd nguwoi dap tan T 2:1 Ni-ni-ve, tha d6 dé qudc A-sy-ri
} 2:2 Nt Vi Chtia Hing Hitu da xoay vinh quang Gia-c6p ciing
nhu ft-ra-én. Vi nhitng nguoi cwép pha da cwép pha ching va
phé hoai (tiéu diét) cdc canh nho cda ho
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Quan phuc cac binh si cling do!
Trong ngay dan tran chuan bi gidp chién,
kim Kkhi trén chién xa loe sdng nhu chép,
v6i mot rtng gwom giao vung trén chung.
4 Cac chién xa chay nhu bédo trong cdc duong
phs,
qua lai vun vut trén cac théng 10.
Mobi chiéc déu sang loe nhu b6 dube
va chay nhanh nhu chép.
5Vua triéu tap cac quan doi;S
ho vap nga khi chay ra cac chién liiy,*
khién thuin sdn sang.
6 Cac song cai sé bat ma!
Cung dién sé do sap!
7 Sac lénh day ai Ni-ni-ve dwoc ban ra,
nhitng t¢ gai khoc than vi bi bat.
Ho rén ri nhu b6 cau
va dam nguc dau kho.
8 Ni-ni-ve giong nhw mot ho nit can nudc!
Dan chung chay trén.
C6 tiéng ho6: “Dlng lai! Dung lai!”
nhung khéng ai quay lai.
9 Hay chiém doat bac va vang.
Vi kho tang bao vat Ni-ni-ve that vo han—
tai sdn quy giad nhiéu vo so.
10 N6 bi tan pha va bi cudp sach chdng con gi ca.
Long dan tan chdy va cac dau goi dap vao
nhau. )
Ching ding sing run ray, mat may tai
xanh.

§ 2:5 Nt nho cac nha quy toc * 2:5 Ctd thanh lay
quy
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11 Ni-ni-ve tirng noi tiéng mot thoi,
nhu su t& hung c son lam.

NO tao riéng cho minh moét coi,
dé su ti duc, su ti cai dao choi,
dé su tir con nd dua khong biét sg.

12 Qi tr xé thit cho dan con,
b6p hong thu ritng dé thét dai su t cai.
Tich trit day moi trong hang trong dong.t
Nhung bay gi¢' Ni-ni-ve & dau?

13 Chua Hang Hitu Van Quan phdn:
“Nay, Ta chong lai nguoi!
Ta sé dot cac chién xa nguoi trong khéi ltra
va cac thanh nién nguoi sé bi ludi guom tan
sat.
Ta sé cham dut viéc nguoi lung bat tu binh:
va thu chién lgi pham khap mat dat.
Tiéng cda cac st than nguoi sé chang con
duoc lang nghe.”

3
Chtia Hang Hitu Phdn Nghich Ni-ni-ve

1 Khoén thay cho Ni-ni-ve,

thanh ph6 ddm mau va gia doéi!™
Thanh iy day day cudp béc,

va khong bao gi¢ thiéu nan nhéan.
2 C6 tiéng roi quat manh,

tiéng banh xe van chuyén am am!
Tiéng ngya phi

T 2:12 Nt chita moi 44 xé trong 6 ¥ 2:13 Nt Ta s& d&t moi khoi
dat T 3:1 Nt tat ca né déu
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va tiéng chién xa va cham.
3 Ky binh x6ng tdi,

guom gido sang ngoi.
Vo6 s6 nguoi nga guc,

hang déng thay nguoi,
v0 s6 nguoi chét,

nguoi di bd vap phai xac chét.
4'Tat cd chi vi Ni-ni-ve,

thanh xinh dep nhung bat tin,
lam nguoi nit ma thuat,

du dé moi ngwoi say dam minh.
Buon cac dan toc bang sy dam ding

va ban céc gia dinh bang tro quy thuat.

5 Chtia Hang Hitu Van Quan phdn:
“Nay, Ta chong lai nguoi!
Téc vay nguoi 1én
dé€ céc dan toc thdy nguoi tran trubng
va cac nuwoct déu ching kién cdnh nguoi bi
ha nhuc.
6 Ta s& ném vat nho ban trén nguoi,
khinh miét nguoi va khién nguoi lam tro
cuoi cho thién ha.
7 Khi ay, ai nhin thdy nguoi déu sé lanh xa va
noi:
‘Ni-ni-ve diéu tan. Ai sé khoc than no?’
Ta tim dau cho ra nhitng nguoi an i nguoi?”
8 Nguoi c6 hon thanh Thé-be khoéng?
N6 & gitta cdc nhanh S6ng Nin, c6 nudc boc
quanh.
Lay bién lam chién liy

T 3:5 Nt vwong quéc
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va thac ghénh# lam twong thanh.
9 E-thi-6-pi va Ai Cap 1a sitc manh ctia no;
phai, sitc manh vo bién.
Phut va Ly-bi 12 d6ng minh§ cta né.
10 Thé ma n6 con bi lvu day,
bi bat lam tu binh.
Con cai no bi dap nat
& khap cac dau duwong x6 cho.
Quan ch®c noé bi quan thu bat tham chia
nhau lam no 1é.
Cac lanh dao n6 déu bi xiéng xich.

11Va nguoi, Ni-ni-ve, nguoi sé ldo dao nhw nguoi
say.
Tim noi 4n nup vitng chdi dé trén tranh
quan thu.
12 Nhung tat cd don lily nguoi sé that tha
nhu trai chin ddu mua va, hé rung cay thi
rung xudng,
roi ngay vao miéng ctia nguwoi muodn an.
13 Xem kia, quan si nguoi sé yéu 6t
nhu dan ba.
Cac clra ai nguoi sé mé tung cho dich quan
va lra sé nung chdy cac hang rao sat.
14 Hay chtra nudc!
D€ danh phong khi bi bao vay.
Hay ting cuong cac don liy!
Hay dap dat sét,
tron voi ho xay 1o gach cho chac chan.

t 3:8 Ntnuwéc S 3:9 Ctd nguoi gitp dd, nguoi phu ta
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15 Tai d6, ltra sé thiéu dot nguoi;
guom dao sé dam chém.
Ké thu sé thiéu dot nguwoi nhw chau chau,
dn nu6t moi th no thay.
Khong mot ai trén thodt,
du nguoi cé gia tding dong nhw dan chau
chau. ]
16 Ngwoi da tang s6 thuong nhan
dong hon ca cac vi sao trén troi.
Nhung giéng nhu chau chéau,
sé can pha sach roi bay di mat.
17 Cac vé binh va cdc twdéng si nguoi nhu dan
chau chau
dau trén hang rao trong ngay gia lanh.
Mt troi vira moc 1én, ching déu chay tron,
Tat ca chung bay di va bién maét.

18 HEi vua A-sy-ri, nhitng nguoi chdan cda vua
déu ngfl;*
nhitng nguoi quyén quy cua vua an nghi
trong dat.
Than din vua chay t& tdn khap cac nui doi
khong ai con tdp hop, huéng dan ho nita.
19 C4c vét thuwong ciia vua khong thé nao chita
lanh;
cac vét thwong clla vua qud tram trong.
Tat cad nhitng ai nghe tin vua bai vong
déu vob tay reo ming.
Vi c6 ai thoat dwoc su théng tri
ap bic bao tan khéng dit cda vua dau?

3:18 Nt cac nguoi chdn cua vua ngu roi; cdc nha quy toc cua
vua déu nam xuéng
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